'KENDRION

Kendrion Automotive {Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Barti)

IT-{TALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qly

20

20

Kendrion Automotive (Siblu) SRL

Sir, Lyan Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tal.:+4¢ 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268.707
85059028
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130iT

221R0O GETRAG Kunststoffpaleite IT
10042IT

221RO VDA KLT 4315R IT

2074141

221R0O Palettendeckel A0S0EB - IT
20740IT

221R0O Tray DCT 3001T

Total Net Weight {kg]
Total Gross Weight [ka]
Total Volume [m3]

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR, RO10945666

HRB /32/51311998

Eigenkapilal: 18655520 RON
EORINR. RO10949666

Delivery Note

{ Order No Delnote No Del.Note date:
| 511162 Oct 20, 2023
Customer No 135292

Our Ref.:

Phone.

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment id 759374

Delivery Date Oct 19, 2023

Belivery Terms FCA - Free Carrier .

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transporinr.: 568975

AL L6
51303 %528,

NN

Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No
129/3 400.00 pcs
550004616901 641734-*-*-
oy
KUEﬁNE+MAGEL&m

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: oé!
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio;

Cust Pack Aid Id .
Quantita Imballj;

Cusl Pack Aid Desc Canfermita alle schede d'imballo: @)
TBA-550500 Data controlio: 26' CQ[Z%

PEDANA IN PLATICA Etmiz600

TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71

KMEH%@#%&@EL&&

Via dei Ciclzmie: O - 70026 Modugrio (BA)
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Les parlies encadrees de |ignes grasses doivent &tre remphes par le transporteur

Rubrigile incadrate cu Lmi groase trebine completate de transportater

The space framed with heavy lines must be fllled In by tha carmer

19+21422

Inclusiv gt
Including and
Y compris et

i-16

De completat pa rispunderea expedionlu
To be completed on the sendar’s responsabilidy
A reraplir sous la responsabilité de | expéditeur

1 Expeditor {denumire adress, jara) .

Sender{rame- atd-ess -obi ;y).n'.ﬂOTIVE (SIBIU) sRL SCRISOARE DE TRANSPORT

Expedieur inamradisse @ASE1 2, str, LYON nr.2 Eé’#ﬂ‘é'é“é%“é}]%%ﬁf
D20 M Comens .17, 513/ 1998
CUi (CIF) : RO 1124023 (CMR)
Cori BAD G8G Fi'sla Sibiv
.3AN RON: NGss BRDE 3303 V021 6653 3300 (9 /\

Destinala . ad 5 R _, Operator d S, adh \

2 Qestnalarioume. adesa ATV U Ta o\ [16 Qoaterde anspont denmre e, )

Desuilaira {rom, adresse, Ts) Transporieur {nom, adresse, pays}

'\J\& (GRVRN K‘\\L (OO U }\
Feode , Wotauw of o

‘uouall spoal snolobuep jo aseou),

N (]

AV .
Locul descércant {log tara) 47 Transporiatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, couniry) Successve camers (name, address, couniry)

o\ Ligu Eré{'u pour fa livrgsen de Ja marchandiSg (lieu, pays) Transporleurs successifs {(nom, adresse, pays)
T st asy
A AR
A Locul incarcan {foc, fara, data) 18 Rezerva gt observali ale transportatorilor
Placa and dale of taking over the goods (place. country, dale) Carmer s reservation and observatfons
Q\\,\\J.Ieu et date de ta pnise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves et observations du transporieur

Y . \ AUTO NR.:H@ g,

Y SN TR R I S e
E—————— SEMIREMORCANR.: )2 © (™ f ¢ Q.
Documenls attached
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:

r - d -
< \ LN (‘ A

LS N CONDUCATOR AUTO 2:

(3] Mércl g1 numere 7 Nr de colele 8 Mod de ambalare g Malura marfi 10 Numar statislic 1 1 Graulate brutd kg 1 2 GCubaj m*
Masks and non HNumber of packages ethod of packing Nalura of the goods Statistical number Gross weight kg Volumea m*
Marques &1 numerous Nombre de cofs Medo dambalzge Mature de !amarchand se No statistique Poids brut kg Cubage m®
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~
asa Cifra Litera [ADR")
?iaég?;se :lei‘ lﬁ:e :gl'gtire
1 3 Instructiunile expediterutu 19 Convenl speciale
Sender s mstructions Special agreesments
Instruclions de I'expedifeur Convenlions particulidres
20 Platapnn Expedior Moneds Deslinatar
To ba payd by Sender Cumency Consignee
A payer par Expéditaur Monnale Dastinalaire
Praful transportului
Carriage changes
Prix de transport
Soid/Balance/Salde
‘faxe suplmentare
Supplem charges
Supplements
14 Instruchunt de platd / Instichons as to pdyment for camage / Alte taxe
Proscnplions d'affranchissement Cther changes
O Francef Camaga pad / Plata |a expediere Frars accesaires pFIgrmey E Il Py .
S kol AN
O Non franco / Carsians forward ! Plata la destinayie Total ! &8 B g 511
51 Slabiitin . data i 15 Suma co pletaiCasivéd Hlokd il snc- JULZL Madugno {BA)
Eslablished in A \ % \ on B \ ( l.,)
Establied g 806 e
L) -~ 23

Data

22

3% \
WE: / u
\ U‘TO
o ,, verifica i qualta.e.auantita”
Semnaluragl § Semniitura g1 stampla?-#fisgriatonulur ERL it Qan%{l rif
Signature anc-sta Signature and sjggfrof netcarTier Signalure and stamp of lhe consignea
Signalure et imbra d Signatire ef£iGre du ansporteur Signature et imbre du destinataire
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